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Совет по правам человека 
Пятьдесят пятая сессия 

26 февраля — 5 апреля 2024 года 

Пункт 4 повестки дня 

Ситуации в области прав человека,  

требующие внимания со стороны Совета 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека  
4 апреля 2024 года 

 55/22. Положение в области прав человека в Сирийской Арабской 

Республике 

  Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции по Сирийской Арабской 

Республике, 

 вновь подтверждая также свою решительную приверженность полному 

уважению суверенитета, независимости, единства и территориальной целостности 

Сирийской Арабской Республики, 

 осуждая тяжелое положение в области прав человека на всей территории 

Сирийской Арабской Республики и требуя выполнения сирийским режимом своей 

обязанности по защите сирийского населения, а также по уважению и защите прав 

человека всех лиц, находящихся под его юрисдикцией, включая лиц, содержащихся 

под стражей, и их семьи, 

 приветствуя работу Независимой международной комиссии по расследованию 

событий в Сирийской Арабской Республике, учрежденной Советом по правам 

человека в его резолюции S-17/1 от 23 августа 2011 года, и Международного 

беспристрастного и независимого механизма для содействия проведению 

расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за наиболее 

серьезные преступления по международному праву, совершенные в Сирийской 

Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследованию1, с 

удовлетворением отмечая работу Комиссии Центральных учреждений Организации 

Объединенных Наций по расследованию и ссылаясь на сделанные Генеральным 

секретарем и Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по правам 

человека заявления о том, что в Сирийской Арабской Республике, вполне вероятно, 

были совершены преступления против человечности и военные преступления, 

 отмечая с крайней обеспокоенностью выводы Комиссии по расследованию, 

включая ее последний доклад2, в котором она задокументировала продолжающиеся 

  

 1  См. A/76/690, A/77/751 и A/HRC/52/69. 

 2 A/HRC/55/64. 
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нарушения международного права прав человека и международного гуманитарного 

права, включая нападения на гражданских лиц и гражданские объекты, произвольные 

аресты, насильственные исчезновения и случаи смерти во время содержания под 

стражей из-за жестокого обращения или отсутствия доступа к медицинской помощи, 

а также произвольные аресты по возвращении в Сирийскую Арабскую Республику, 

 вспоминая, спустя год, о землетрясениях, произошедших в феврале 2023 года, 

вновь выражая свои глубочайшие соболезнования 8,8 млн человек в Сирийской 

Арабской Республике, пострадавшим от них, и отмечая продолжавшееся на 

протяжении 2023 года ухудшение гуманитарной ситуации, которое затрагивало 

население, уже находившееся в уязвимом положении, а также население, 

подверженное большему риску нарушений и ущемлений прав человека, в дополнение 

к существующему кризису и то, как страдания такого населения усиливаются из-за 

препятствий на пути быстрой, безопасной, беспрепятственной и устойчивой доставки 

гуманитарной помощи всем нуждающимся в Сирийской Арабской Республике всеми 

доступными способами, 

 с большой обеспокоенностью отмечая, что после сокращения 

санкционированного Советом Безопасности трансграничного доступа в январе и июле 

2020 года разрешение Совета Безопасности полностью истекло в июле 2023 года, 

несмотря на растущие гуманитарные потребности, особенно на северо-западе 

Сирийской Арабской Республики, где доступ к помощи остается спасательным кругом 

для 4,1 млн человек, включая людей, проживающих в лагерях для перемещенных лиц, 

80 процентов которых составляют женщины и дети, особенно после разрушительных 

землетрясений, имевших место в феврале 2023 года, 

 принимая к сведению решения Сирийской Арабской Республики дать согласие 

на использование Организацией Объединенных Наций и ее специализированными 

учреждениями контрольно-пропускного пункта Баб-эль-Хава в течение двух 

шестимесячных периодов подряд и контрольно-пропускных пунктов Баб-эс-Салям и 

Эр-Раи в течение трех трехмесячных периодов подряд для целей доставки 

гуманитарной помощи, но при этом сохраняя обеспокоенность ограниченными 

сроками, которые недостаточны для обеспечения устойчивой доставки помощи на 

северо-запад Сирийской Арабской Республики, и особо отмечая необходимость того, 

чтобы все стороны обеспечивали устойчивый и беспрепятственный доступ, как того 

требуют гуманитарные учреждения, в соответствии с международным гуманитарным 

правом, и чтобы гуманитарные операции Организации Объединенных Наций в этой 

стране по-прежнему осуществлялись в соответствии с гуманитарными принципами 

гуманности, беспристрастности, нейтральности и независимости, 

 выражая свою глубочайшую обеспокоенность эскалацией насилия на всей 

территории Сирийской Арабской Республики на протяжении 2023 года, а также 

гибелью по крайней мере еще 556 гражданских лиц и ущербом, нанесенным 

гражданской инфраструктуре, о которых было сообщено в 2022 году, особенно в 

контексте выводов Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека о том, что из 350 209 погибших в ходе конфликта, 

зарегистрированных в период с 2011 по 2021 год, 143 350 были идентифицированы 

как гражданские лица — в дополнение к примерно 163 537 незадокументированным 

случаям гибели гражданских лиц, что составляет 1,5 процента от общей численности 

населения Сирийской Арабской Республики на момент начала конфликта3, 

 решительно осуждая тот факт, что крайне большое число детей продолжает 

испытывать на себе воздействие серьезных нарушений и ущемлений права прав 

человека, а также нарушений международного гуманитарного права, выявленных 

Генеральным секретарем4, и что масштабы и хронический характер таких нарушений 

и ущемлений станут проблемой, затрагивающей будущие поколения, и отмечая с 

  

 3 См. A/HRC/50/68. 

 4 См. A/76/871-S/2022/493. 
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глубоким сожалением вывод Управления Верховного комиссара о том, что почти 

каждый тринадцатый погибший в результате конфликта — ребенок5, 

 с обеспокоенностью отмечая выводы Комиссии по расследованию о том, что 

на протяжении всего конфликта в Сирийской Арабской Республике женщины и 

девочки подвергались нападениям по признаку гендера и что, согласно 

опубликованному в 2023 году документу Комиссии, озаглавленному «Гендерное 

воздействие конфликта в Сирийской Арабской Республике на женщин и девочек», 

дополнительный вред был нанесен из-за препятствий для осуществления их прав, 

включая права собственности и наследования и свободу выражения мнений, а также 

из-за отсутствия доступа к правосудию и возмещения ущерба для жертв и лиц, 

переживших сексуальное и гендерное насилие, 

 решительно осуждая сообщения об убийствах задержанных лиц на сирийских 

государственных объектах и о широко распространенной практике насильственных 

исчезновений, произвольных задержаний и применения сексуального и гендерного 

насилия, пыток и жестокого обращения в центрах содержания под стражей, о чем 

Комиссия по расследованию сообщила, в частности, в своем документе от 2023 года, 

озаглавленном “No end in sight”: torture and ill-treatment in the Syrian Arab Republic 

2020–2023 («Конца-края не видно»: пытки и жестокое обращение в Сирийской 

Арабской Республике в период 2020–2023 годов)6, в том числе в отделении 215, 

отделении 227, отделении 235, отделении 261, отделении 271, в следственном отделе 

Управления военно-воздушной разведки на авиабазе в Эль-Меззе и в военной тюрьме 

Сейдная, а также убийства задержанных лиц в военных госпиталях, включая госпиталь 

«Тишрин» и госпиталь в Харасте, 

 с обеспокоенностью отмечая положение внутренне перемещенных лиц, 

живущих в лагерях, большую часть которых составляют женщины и дети, особо 

уязвимые к сексуальному и гендерному насилию, включая убийства, физическое 

насилие, словесные оскорбления и сексуальные надругательства, отсутствие заботы, 

ограничения в передвижении, детские, ранние и принудительные браки, детский труд 

и торговлю людьми, и часто не имеющие доступа к питанию, санитарно-

гигиенической инфраструктуре, образованию, средствам к существованию и 

медицинскому обслуживанию, в том числе психиатрической помощи, 

 с обеспокоенностью отмечая также, что до 30 процентов внутренне 

перемещенных лиц в лагерях составляют люди с инвалидностью, которые регулярно 

сталкиваются с дискриминацией и проблемами в доступе к основным услугам, 

включая психосоциальную помощь, 

 вновь выражая глубокую обеспокоенность в связи с положением десятков 

тысяч лиц, ставших жертвами насильственного исчезновения, и лиц, пропавших без 

вести и задержанных в Сирийской Арабской Республике, прежде всего в результате 

действий сирийского режима, требуя, чтобы все стороны немедленно прекратили 

практику недобровольных или насильственных исчезновений и похищений, в 

соответствии с резолюцией 2474 (2019) Совета Безопасности от 11 июня 2019 года и 

применимым международным правом, и требуя также, чтобы все стороны в конфликте 

прекратили применение пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, сексуальное и гендерное насилие в местах 

содержания под стражей и все связанные с этим нарушения и ущемления прав 

человека и нарушения международного гуманитарного права, 

 ссылаясь на доклад Генерального секретаря о лицах, пропавших без вести в 

Сирийской Арабской Республике7, особо отмечая содержащиеся в докладе выводы о 

том, что любые меры по улучшению текущей трагической ситуации, связанной с 

лицами, пропавшими без вести в Сирийской Арабской Республике, требуют 

слаженного и целостного подхода, выходящего за рамки нынешних усилий, который 

должен быть гуманитарным по своему характеру, инклюзивным и ориентированным 

  

 5 См. A/HRC/50/68. 

 6 URL: https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/hrc/regular-sessions/session53/list-reports. 

 7 A/76/890. 
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на жертв, и призывая все стороны в конфликте, в первую очередь сирийские власти, 

немедленно освободить всех лиц, подвергшихся насильственному исчезновению в 

Сирийской Арабской Республике, и предоставить семьям лиц, пропавших без вести, 

точную информацию об участи и местонахождении пропавших, 

 отмечая, что стороны в вооруженном конфликте несут главную 

ответственность за принятие всех практически осуществимых мер с целью пролить 

свет на судьбу лиц, которые, как утверждается, пропали без вести в результате 

военных действий, и за создание соответствующих каналов, обеспечивающих 

возможность взаимодействия и обмена информацией с семьями по процессу ведения 

поисков, и ссылаясь на резолюцию 2474 (2019) Совета Безопасности, в которой Совет 

призвал стороны в вооруженном конфликте принимать меры для недопущения того, 

чтобы люди пропадали без вести в ходе вооруженных конфликтов, 

 вновь выражая свою крайнюю обеспокоенность выводами Группы по 

расследованию и идентификации Организации по запрещению химического оружия, 

согласно которым ответственность за многочисленные нападения с применением 

химического оружия возлагается на власти Сирийской Арабской Республики, как 

указано в ее докладах, имеющихся на данный момент, включая нападение с 

применением хлора в городе Дума 7 апреля 2018 года, в результате которого 

43 человека погибли и десятки пострадали, выражая крайнюю обеспокоенность 

содержащимся в четвертом докладе Группы выводом, согласно которому 

ответственность за применение сернистого иприта при нападении в Мариа 1 сентября 

2015 года возлагается на ДАИШ, и ожидая публикации ее докладов о других 

нападениях с применением химического оружия в Сирийской Арабской Республике, 

 отмечая, что двадцать шестой раунд консультаций между властями Сирийской 

Арабской Республики и Группой по оценке объявлений Организации по запрещению 

химического оружия состоялся в начале 2024 года, и требуя, чтобы власти Сирийской 

Арабской Республики полностью выполнили свои обязательства по резолюции 2118 

(2013) Совета Безопасности от 27 сентября 2013 года, в том числе в части полного 

сотрудничества с Техническим секретариатом Организации, 

 признавая важность учета в рамках усилий международного сообщества в 

отношении Сирийской Арабской Республики мнений жертв, включая мнения 

пострадавших и выживших женщин, а также членов семей пропавших без вести, и их 

требований в отношении установления истины и отправления правосудия, 

 1. выражает крайнюю обеспокоенность по поводу того, что кризис в 

Сирийской Арабской Республике продолжается и что конфликт характеризуется 

постоянными грубыми нарушениями и ущемлениями международного права прав 

человека и нарушениями международного гуманитарного права, решительно 

осуждает все нарушения и ущемления и сохраняющуюся ситуацию в области прав 

человека, требует, чтобы все стороны в конфликте немедленно выполнили свои 

соответствующие обязательства по международному гуманитарному праву и 

международному праву прав человека, и особо отмечает необходимость обеспечения 

того, чтобы все лица, ответственные за такие нарушения и ущемления, были 

привлечены к ответственности; 

 2. приветствует деятельность Независимой международной комиссии по 

расследованию событий в Сирийской Арабской Республике и ее важную роль в деле 

поддержки основных усилий по привлечению к ответственности виновных путем 

расследования всех предполагаемых нарушений и ущемлений международного права 

прав человека, совершенных с марта 2011 года в Сирийской Арабской Республике, в 

целях установления фактов и обстоятельств и поддержки усилий по обеспечению того, 

чтобы все лица, виновные в ущемлениях и нарушениях, в число которых могут 

входить те, кто виновен в преступлениях против человечности и военных 

преступлениях, были выявлены и привлечены к ответственности, требует, чтобы 

сирийские власти в полной мере сотрудничали с Советом по правам человека и 

Комиссией по расследованию путем немедленного предоставления Комиссии полного 

и беспрепятственного доступа ко всей территории Сирийской Арабской Республики, 
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и настоятельно призывает все государства сотрудничать с Комиссией в выполнении ее 

мандата; 

 3. приветствует также прогресс, достигнутый в рамках прилагаемых на 

международном уровне усилий по привлечению виновных к ответственности, и 

отмечает важность продолжения текущих разбирательств, таких как разбирательства 

в Кобленце, Германия, и усилий государств и наделенных международным мандатом 

учреждений, включая Международный беспристрастный и независимый механизм для 

содействия проведению расследований в отношении лиц, которые несут 

ответственность за наиболее серьезные преступления по международному праву, 

совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному 

преследованию, по расследованию деяний в Сирийской Арабской Республике и 

судебному преследованию, в соответствующих случаях, за совершенные там 

преступления в целях установления истины и предания виновных суду, отмечает в 

этой связи переломный обвинительный приговор суда в Германии, вынесенный в 

январе 2022 года в отношении бывшего руководителя сирийской разведывательной 

службы, который был признан виновным в преступлениях против человечности, 

совершенных в рамках широкомасштабного или систематического нападения на 

гражданских лиц в Сирийской Арабской Республике, отмечает также, что в ходе 

расследования и судебного разбирательства использовались доказательства Комиссии 

по расследованию и Международного беспристрастного и независимого механизма, и 

напоминает о полномочиях Совета Безопасности передать ситуацию в Сирийской 

Арабской Республике на рассмотрение в Международный уголовный суд; 

 4. приветствует далее судебные разбирательства, инициированные 

Канадой и Королевством Нидерландов в Международном Суде с целью привлечь к 

ответственности Сирийскую Арабскую Республику за применение пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 

к собственному народу и за нарушение ею своих обязательств по Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания, настоятельно призывает сирийский режим немедленно 

исполнить судебное постановление от 16 ноября 2023 года, где указаны временные 

меры, которые ему надлежит принять, включая все возможные меры по 

предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и обеспечению того, чтобы его 

официальные лица или физические лица, находящиеся под его контролем, не 

совершали никаких подобных деяний, а также эффективные меры по предотвращению 

уничтожения и обеспечению сохранности соответствующих доказательств, и отмечает 

надежные и заслуживающие доверия сообщения Комиссии по расследованию, на 

которые ссылаются Суд в своем постановлении и Канада и Королевство Нидерландов 

в материалах возбужденных ими судебных разбирательств; 

 5. призывает все стороны, в частности сирийские власти, поддерживать 

оперативный, беспрепятственный, безопасный и устойчивый гуманитарный доступ и 

обеспечивать, чтобы гуманитарная помощь доходила до тех, кому она предназначена, 

в связи с чем призывает к жизненно важному продлению на такой срок, на который 

это потребуется, трансграничных операций в контрольно-пропускных пунктах  

Баб-эс-Салам и Эр-Раи, в дополнение к пункту Баб-эль-Хава, равных которым по 

масштабам поставок нет, для доставки гуманитарной помощи и оказания содействия 

уязвимым сирийцам и лицам, пережившим землетрясения, и призывает все стороны 

содействовать немедленному, оперативному, беспрепятственному и устойчивому 

гуманитарному доступу, включая доступ через линии соприкосновения, во все части 

Сирийской Арабской Республики; 

 6. требует, чтобы все стороны в конфликте выполняли свои применимые 

обязательства по международному праву прав человека и международному 

гуманитарному праву, а также содействовали полному, своевременному, 

незамедлительному, неограниченному и безопасному гуманитарному доступу и не 

препятствовали ему, и отмечает, что гуманитарная помощь должна предоставляться с 

учетом потребностей; 
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 7. выражает глубокое сожаление по поводу того факта, что гражданское 

население продолжает нести основную тяжесть последствий конфликта и что 

гражданские лица и объекты, необходимые для их выживания, продолжают 

подвергаться преднамеренным и неизбирательным нападениям, в том числе с 

применением запрещенных видов оружия и боеприпасов, всеми сторонами в 

конфликте, в частности со стороны сирийского режима и его государственных и 

негосударственных союзников; 

 8. выражает крайнюю обеспокоенность в этой связи по поводу 

продолжения и эскалации насилия, включая авиационные удары и применение 

кассетных боеприпасов, и вызванных этим гибели и ранений гражданских лиц, в том 

числе детей, и уничтожения объектов гражданской инфраструктуры, включая 

медицинские учреждения и школы, и культурных ценностей по всей Сирийской 

Арабской Республике, требует, чтобы все стороны немедленно выполнили свои 

соответствующие обязательства по международному праву прав человека и 

международному гуманитарному праву, и особо отмечает необходимость 

обеспечивать привлечение к ответственности всех виновных в таких нарушениях и 

ущемлениях и защиту гражданского населения; 

 9. настойчиво повторяет призыв Генерального секретаря к глобальному 

прекращению огня, призыв Специального посланника Генерального секретаря по 

Сирии к полному, незамедлительному и общенациональному прекращению огня на 

всей территории Сирийской Арабской Республики и вынесенную Комиссией по 

расследованию рекомендацию о незамедлительном введении постоянного режима 

прекращения огня, с тем чтобы обеспечить пространство для переговоров при ведущей 

роли самих сирийцев при полноценном и значимом участии женщин и для 

восстановления уважения прав человека, и настоятельно призывает все стороны в 

конфликте направить свои усилия на введение в действие такого режима прекращения 

огня; 

 10. решительно поддерживает усилия Специального посланника по 

достижению прогресса в политическом процессе и продвижению работы над другими 

аспектами резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности от 18 декабря 2015 года, 

сожалеет о пробуксовывании усилий по обеспечению значимого и добросовестного 

участия в политическом процессе и настоятельно призывает все стороны в конфликте, 

и в частности сирийские власти, продвигать работу над всеми аспектами 

резолюции 2254 (2015); 

 11. приветствует прогресс, достигнутый в создании Независимого 

учреждения по вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской 

Республике, о котором говорится в докладе Генерального секретаря о выполнении 

решения, принятого Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 77/301 от 29 июня 

2023 года, о создании под эгидой Организации Объединенных Наций независимого 

учреждения по вопросам лиц, пропавших без вести8, для выяснения судьбы и 

местонахождения всех пропавших без вести лиц в Сирийской Арабской Республике, 

оказания надлежащей поддержки жертвам, выжившим и семьям пропавших без вести 

лиц и обеспечения полного и значимого участия и представительства жертв, 

выживших и семей пропавших без вести лиц в Сирийской Арабской Республике в 

налаживании его функционирования и в его работе, включая регулярное и постоянное 

взаимодействие с женскими организациями и другими организациями гражданского 

общества, и призывает все стороны в конфликте и других соответствующих субъектов 

добросовестно сотрудничать с Независимым учреждением; 

 12. отмечает особое воздействие на семьи лиц, подвергшихся 

насильственному исчезновению, произвольно задержанных или иным образом 

пропавших без вести в Сирийской Арабской Республике, особенно на женщин и детей, 

которое включает проведение зачастую пугающих и деморализующих розысков их 

близких, а также финансовые и правовые проблемы и стигматизацию, обусловленные 

  

 8  A/78/627. 

http://undocs.org/ru/A/78/627
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сохраняющимся гендерным неравноправием и дискриминационными законами и 

практикой; 

 13. вновь призывает все государства, соответствующие органы Организации 

Объединенных Наций, международные организации и гражданское общество 

координировать дальнейшие усилия и активно привлекать внимание к проблеме 

пропавших без вести лиц в Сирийской Арабской Республике, включая лиц, 

подвергшихся насильственному исчезновению, и поддерживать право семей 

пропавших без вести лиц знать правду и напоминает о важности поощрения 

всестороннего и значимого участия жертв, выживших и их семей во всех усилиях, 

направленных на поиск пропавших без вести лиц в Сирийской Арабской Республике; 

 14. настоятельно призывает сирийские власти поделиться дополнительной 

информацией о 344 684 задержанных и осужденных, на которых, по их утверждениям, 

распространяется действие «законов об амнистии»9, в контексте 

задокументированных казней во время расправы в Тадамуне, призывает все стороны в 

конфликте, и особенно сирийские власти, прекратить все формы жестокого обращения 

с задержанными, включая, помимо прочего, пытки задержанных на объектах 

сирийской службы военной разведки, физическое насилие, неправомерное обращение 

и сексуальное и гендерное насилие, предоставить соответствующим международным 

наблюдательным органам и медицинским службам незамедлительный доступ без 

неоправданных ограничений к задержанным и местам содержания под стражей, 

включая все сирийские военные объекты, упоминаемые Комиссией по расследованию 

в ее докладах, предоставить семьям информацию о пропавших без вести и вернуть их 

останки, а также прекратить репрессии против семей за попытки получить 

дополнительные сведения об их пропавших без вести и произвольно задержанных 

близких и обращает особое внимание на недавние рекомендации Комиссии в этом 

отношении; 

 15. выражает глубокую обеспокоенность тем, что около 7 млн беженцев 

были вынуждены покинуть Сирийскую Арабскую Республику, и тем, что около 

7 млн человек были перемещены внутри страны в ходе конфликта, а также 

сообщениями о демографической и социальной инженерии на всей территории 

страны, призывает все стороны в конфликте немедленно прекратить действия, 

которые могут вызвать дальнейшее перемещение населения, включая любые действия, 

которые могут быть равносильны военным преступлениям или преступлениям против 

человечности, напоминает о выводах Комиссии по расследованию и Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 

согласно которым Сирийская Арабская Республика пока не может создать безопасные 

и стабильные условия для безопасного, добровольного и достойного возвращения 

беженцев или перемещенных лиц внутри страны, призывает сирийские власти 

защищать возвращающихся беженцев и внутренне перемещенных лиц от нарушений 

и ущемлений прав человека и помогать создавать необходимые условия для 

безопасного, добровольного и достойного возвращения беженцев и отмечает в этой 

связи уязвимость возвращающихся лиц, обусловленную гендерно неравноправными 

законами, в том числе, среди прочего, дискриминационными по отношению к 

женщинам практиками в области владения имуществом и наследования и 

принудительным призывом мужчин; 

 16. решительно осуждает применение химического оружия в Сирийской 

Арабской Республике, требует, чтобы все стороны воздерживались от любого 

применения химического оружия в Сирийской Арабской Республике или подготовки 

к нему, выражает свою твердую убежденность в том, что виновные в применении 

химического оружия должны быть привлечены к ответственности, и приветствует в 

этой связи меры, утвержденные в решении C-28/DEC.12 от 30 ноября 2023 года 

Конференции государств — участников Конвенции о запрещении разработки, 

производства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении; 

  

 9 A/HRC/WG.6/40/SYR/1, п. 43. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/SYR/1
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 17. решительно осуждает также все акты сексуального и гендерного 

насилия и надругательств в Сирийской Арабской Республике, задокументированные 

Комиссией по расследованию в представленных ею к настоящему времени докладах, 

признает необходимость применения ориентированного на интересы выживших 

подхода к предупреждению такого насилия и надругательств и реагированию на них, 

призывает незамедлительно предоставить на недискриминационной основе доступ к 

таким услугам, как медицинская и психосоциальная помощь, которая должна быть 

оказана всем жертвам таких преступлений и выжившим, и прилагать все усилия к 

обеспечению правосудия в интересах тех, кто пострадал в результате таких 

преступлений, включая привлечение к ответственности и возмещение ущерба, и 

настоятельно призывает все стороны в конфликте уважать права человека женщин и 

девочек и защищать осуществление ими этих прав в полном объеме, а также принять 

во внимание рекомендации Комиссии по расследованию; 

 18. настоятельно призывает все стороны незамедлительно обеспечить 

уважение и защиту полного осуществления детьми всех их прав человека, а также 

ограждать и защищать детей от всех форм насилия, включая сексуальное и гендерное 

насилие, детские, ранние и принудительные браки, эксплуатацию, нарушения и 

злоупотребления, в том числе вербовку и использование детей в вооруженном 

конфликте в нарушение международного права и нападения на школы в нарушение 

международного права; 

 19. настоятельно призывает также все стороны обеспечивать, чтобы дети, 

пострадавшие от конфликта, получали соответствующую помощь, включая доступ к 

документам, удостоверяющим личность, образованию, правосудию и медицинскому 

обслуживанию, в том числе оказанию психиатрической и психосоциальной помощи, 

решительно осуждает использование школ в военных целях в нарушение 

международного права и рекомендует Комиссии по расследованию продолжать 

расследование и документирование нарушений и ущемлений прав ребенка; 

 20. постановляет продлить мандат Независимой международной комиссии 

по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике на один год; 

 21. просит Комиссию по расследованию представить в устной форме 

обновленную информацию Совету по правам человека в ходе интерактивного диалога 

на его пятьдесят шестой сессии и представить обновленный доклад в ходе 

интерактивного диалога как на пятьдесят седьмой, так и на пятьдесят восьмой сессиях 

Совета;  

 22. вновь подтверждает свое решение препроводить все доклады и 

предоставленную Комиссией по расследованию устную обновленную информацию 

всем соответствующим органам Организации Объединенных Наций, также вновь 

подтверждает свою рекомендацию Генеральной Ассамблее представить эти доклады 

Совету Безопасности для принятия соответствующих мер, выражает признательность 

Комиссии за брифинги, организованные для членов Совета и Ассамблеи, и 

рекомендует продолжить практику таких брифингов; 

 23. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

55-е заседание 

4 апреля 2024 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 27 голосами  

против 5 при 15 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом: 

Голосовали за:  

Албания, Аргентина, Бельгия, Бенин, Болгария, Гамбия, Гана, Германия, 

Грузия, Гондурас, Доминиканская Республика, Коста-Рика, Катар,  

Кот-д'Ивуар, Кувейт, Литва, Люксембург, Малави, Нидерланды 

(Королевство), Парагвай, Румыния, Соединенные Штаты Америки, 

Финляндия, Франция, Черногория, Чили, Япония 

Голосовали против: 

Алжир, Бурунди, Китай, Куба, Эритрея 
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Воздержались:  

Бангладеш, Бразилия, Вьетнам, Индия, Индонезия, Казахстан, Камерун, 

Кыргызстан, Малайзия, Мальдивские Острова, Марокко, Объединенные 

Арабские Эмираты, Сомали, Судан, Южная Африка.] 
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